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Kolozsvár
a szavazó urna előtt.

Kolozsvár, de.c 27'

(h) A mai napon Kolozsvár sz. kir. város választó polgárai tanu- ságtételre hivattak fel. A szavazó urnába beadott bizonylatokon kell tanúságot tenniük arra nézve : úgy van-e jól minden ebben a szegény városban, ahogy eleddig volt ; vagy pedig az az óhajtásuk, hogy gyö­keres változások álljanak be a vá­ros egész vezetésében. Városi kép­viselőket választ Kolozsvár polgár­sága. Azokat tehát, kik mint a vá­ros kiküldöttei, hivatva vannak arra, hogy a polgárság érdekeit képviseljék a kommunitásban ; hogy megvédelmczzék őket, ha sérelem esik rajtuk, hogy szót emeljenek minden olyan intézkedés ellen, me­lyet újabb teherként akarnak vál­laikra rakni.A kolozsvári függetlenségi párt programmjában, melyet elküldöttünk minden választónak, hitvallást tett arról, hogy miket tekint kötelessé­gének és hogy mely irányban óhajt működni, benn a közgyűlési terem­ben. A többi pártok forgalomba bo­csátottak egy csomó nevet, de ab­szolúte nem tartották érdemesnek tájékoztatni a választópolgárokat arról, hogy tulajdonképen mily cí­men kérik a bizalmat.Pedig mi úgy tartjuk, hogy reánk Kolozsvár polgáraira, a tör­vényhatósági bizottság tagjainak választása fontosabb mint akár az országgyűlési képviselőválasztás.Fon- tosabb, mert a törvényhatóságban döntik el legfontosabb, létkérdésein­ket ; onnan szivároghat ki Kolozs­vár polgáraira minden hasznos és üdvös intézkedés ; de viszont onnan mérhetik reánk a legsúlyosabb csa­pásokat.Nem foglalkozhatunk itt a töb­bi pártok jelöltjeivel, nem mehe­tünk bele, hogy bővebb szót ejtsünk az önjelöltek légiójáról: a személyes kérdéseket mellőzni óhajtjuk ebben az egész választási harcban. Mi csupán arra szorítkozunk — de ezt viszont kötelességünknek tartjuk, — hogy konstatáljuk : lehetetlen, hogy a polgárságnak gyönyörűségére szol­gáljon a mai rendszer, mely ural­kodó a tanácsházán. Lehetetlen, hogy mindnyájan ne érezzük a mos­tani állapotok megváltoztatásának kiáltó szükségességét. S mikor ezt tudjuk, mikor az a meggyőződésünk, hogy a város polgárságával egy- gyek vagyunk abban az érzésben, hogy itt gyökeres változtatások, mélyreható reformok szükségesek : elképzelhetetlennek tartjuk, hogy a mai tanuságtétel, ne a független­ségi párt diadalát, győzelmét je­lentse.A ki élni akar, a kinek köte­lességei vannak; öngyilkosságot el­követni nem fog.Kolozsvár élni akar ; Kolozs­várnak nagy és jelentős kötelessé­gei vannak önmagával szemben : öngyilkosságot követne el tehát ak­kor, ha nem olyan férfiakat válasz­tana a kommunitásba, kikről nyil­vánvaló, hogy megalkudni nem fog­nak soha ; hogy szüntelen és sza­kadatlan lesz munkásságuk e vá­ros érdekében. Mire ma a nap nyugo­vóra száll, mire kigyulnak az est­csillagok, Kolozsvár eldöntötte jö­vendőjét. Maga a választó polgár­ság tesz vallomást arra, hogy mi­lyen sorsot óhajt e városnak. Mi hisszük, hogy a választó polgárság e vallomása esküvés lesz a mi zászlónkra. Mi reméljük : hogy ki- pusztitbatjuk a városházáról azokat, kik mindeddig nem a város és pol­gárság érdekeit képviselték a kom- inunitásban, hanem megalkudtak mindennel és az anyagi tönk szé­lére juttatták a várost.Az igazság győzedehnébe ve­

tett erős hittel valljuk : hogy a mai nap e városra az újjászületés napja lesz. De egyszersmind kemény lecke is lesz azoknak, kik odabenn most és minden alkalommal elmellöznek mindent ami hasznos és üdvös a városra ; de sikra szállnak azért, ami jó és hasznos nekik, a sógoraik­nak, a barátjaiknak, vagy más atyafiaknak.
Választó polgárok!A mai napot avassátok Kolozs­vár életének foi dulójává. A mai na­pon ne gondoljatok másra, mint arra, hogy meggörnyedünk a reánk nehezedő rettenetes terhek alatt és még sincs semmink sem.S erre gondolva, ezt. szem előtt tartva : adjátok le szavazataitokat. S ha igy tesztek : akkor a függet­lenségi párt jelöltjei fényes győzel­met aratnak. S mi a győzedelmes zászló alatt vonulunk be a város­házába. A zászlóval : melynek szent- séges varázsa előtt térdet fognak hajtani mindazok, kik a polgársá­got csupán teherviselő, teherhordó állatnak képzelték és közönyösen, fásultan nézték annak roskadását. Mindez megszűnik a mai nappal, ha ti is úgy akarjátok. Mi remél­jük, hogy akarjátok.

Általános kép.
A legöregebb emberek sem emlékez­

nek arra, hogy a községi választások ily 
nagy mértékben felkavarták volna a város 
polgárságát. S különösen ezek a legöregebb 
emberek sírják vissza a régi időt, a mikor 
tiz-tizenketten összegyűltek minden pártból 
és kiosztották egymásnak a bizottsági helye­
ket. A választó polgárok pedig minden kü­
lönösebb emóczió nélkül leszavaztak.

A függetlenségi párté az érdem, hogy 
most valójában a polgárság döntése alá ke­
rül a városi képviselők választása. Mert a 
függetlenségi párt mondotta ki, hogy nem 
paktál senkivel. Inkább bukjunk el dicsősé­
gesen, becsülettel, de semmiesetre sem 
ujitjuk fel a régi szokást.

Kormánypárti stiKli.
A kormánypárt soraiban rettenetes a 

pánik. Érzik és tudják, hogy a mai válasz­
tásból alig 1—2 jelöltjük kerül ki győzte­
sen ; a többiek pedig feltétlenül elbuknak.

Tegnap a kormánypárt is kibocsátotta 
jelöltjeinek névsorát. S abból meggyőződ­
tünk arról, hogy hogyan tett eleget a kor­
mánypárt az ellenzék „méltányos igé­
nyeinek." Nem kérték ugyan az ellen­
zéki pártok, hogy jelöljenek a függetlensé­
giek közül, de azért ők mégis megtették. 
Még pedig úgy, hogy a kit az ellenzék az I. 
kerületben jelölt, azt ők jelölték a Il-ik ke­
rületben és igy tovább. így akarják megza­
varni az ellenzéket. Két ellenzékivel ugyan 
megtették azt, hogy a kellő kerületben je 
lölték. Ezt a két jelöltet, úgy látszik, elég meg­
bízhatónak találták, kormány párti oldalról 
is, hogy az ellenzéket a kommunitásban 
képviseljék. Való igaz, hogy helyesen csele 
kedtek, mert mi — hogy őszinték legyünk 
— sohasem tartottuk őket elég megbízható el­
lenzékinek. S maga az a tény, hogy a kor­
mánypárt éppen őket „vinni akarja" az ellen­
zéki jelölésnek megfelelő kerületben, csak 
megerősít bennünket eddigi véleményünkben 
és abban, hogy őszinte függetlenségi volt 
iránt továbbra is fenntartsuk alapos kéte­
lyeinket.

Leleplezések a bécsi udvar 
köréből.

Kamarilla a Burgban és a 
hadseregben.

Kolozsvár, dec. 27.
Valósággal politikai eseményszámba 

mehetne nálunk az a „leleplezés", amely 
egy osztrák főur, gróf Sternberg Albert 
grófnak a tollából a bécsi udvarról megje­
lent. Mint ahogy a távoli földrészeknek, 
régmud időknek csudáit képekben mutat­
ják be nekünk, hadd csudálkozzunk azo­
kon; mint a hogy ritka betegségek, rend­
kívül nehéz operációk fényképekben meg- 
rögzitve járják körül a tudományos világot, 
hadd tanuljunk azokon: úgy hathat a 
Sternberg gróf leírása ránk, akik abban a 
bécsi udvart közelről és világosan meg- 
ösmerhetjük.

És nekünk nagy szükségünk van a 
tanulásra, a tudásra a bécsi udvart illető­
leg. Mert mi nem tudjuk, hogy mi; de 
érezzük, hogy van valami Bécsben, a 
Burgban, ami nemzeti önállóságunknak, 
állami szuverénitásunknak, anyagi meg­
erősödésünknek ádáz ellensége, valami, 

ami jogaink elrablását sem tartja nagy 
árnak, ha jogos követeléseinkkel állunk elő.

Ezt az ellenséges erőt eddig nem ös- 
mertük. Valami mesterséges homály, sötét 
miszticizmus takarta el előlünk a valósá­
got. Nem tudtuk, kit vádoljunk, kit gyűlöl­
jünk, kit büntessünk az ellenünk elköve­
tett titkos meréuyekért és bősz támadá­
sokért. Személyeket gyanítottunk, érdek­
szövetségek után nyomoztunk, ártatlanokat 
támadtunk, véreinket pusztítottunk: most 
látjuk, hogy hol lappang ellenségünk, hol 
fészkel a baj.

Sternberg gróf alaposan östneri a bé­
csi császári udvart és ő mondja: >A gon­
dolkozók, a kiknek a monarkia romlása fáj 
s a jóságos és lojális népek szenvedéseit 
látják: ne okoljak a nemes uralkodót 
és a pulitikusokat, a kik ártatlanok. — 
A romlásnak, balkáni állammá sülye- 
désünknek fő okai: a spanyol etikett ce­
remóniái.»

Majd tovább: »A spanyol ceremóniák 
közvetetlen szülötte a kegyenc-gazdálkodás 
az egész vonalon, amely természetesen leg­
első sorban és főként a hadseregben virág­
zik.» Hohó! Hiszen ezt a kegyenc gazdái, 
kodást mi is ösrnerjük, mi is elneveztük — 
kamaráidnak nevezzük.

És Sternberg gróf Ugyanúgy jellemzi 
azt, mint ahogy mi azt elképzeltük és 
.udtuk: »A szigorú udvari szertartásból kö­
vetkezik, hogy az uralkodó elzárkózik a ce­
remóniák eszközeit, hivatalait monopolizáló 
kegyenc családok seregébe s a kegyencek e 
körében nem az uralkodó akarata érvényesül, 
hanem e körből indul ki minden hatalom az 
állami élet megrontására.* És ennek az ud­
varnak a költségeit fizetjük meg mi éven­
ként tömérdek milliókkal! És ezeket a 
költségeket akarják velünk fölemeltetni, hogy 
erejük még nagyobb, eszközük még több 
legyen az állami élet megrontására, a népek 
jogainak az >isten kegyelméből való» ba­
bona cégére alatt történő elnyomásával

Ez a kamarilla hatalom nélkül bizo­
nyára csak áskálódva húzódnék meg sötét 
üregeiben, mig ma mikor a hatalmat a 
hadsereggel a népek adják kezébe saját jó­
létük tönkretételével, saját jogaink elnyo­
mására : nyíltan és merészen néznek farkas­
szemet a kor fölfogásával, a nemzetek ér­
dekeivel.

Megint a Sternberg gróf találó észre­
vételeiből idézzük erre a „néphadseregére 
a következőket : „A kegyencek csoportjá­
nak nagy része a felsőbb rangú katona­
tisztekből kerül ki. Ezek szorítják előre a 
maguk rokonságát. Hatalmuk föntartásának 
egyetlen módja : a főbb udvari és katonai 
állásokat a hozzájuk tartozókkal elfoglal­
tatni. Ezt teszik is minden ponton, amely 
nincs föntartva a született hadvezérek, 
az uralkodó család tagjai számára ; Ennek 
következése, hogy a hadseregben a nagy 
állás nem a képességből és érdemből folyik, 
hanem a kegyenccsapat kedvétől, a kegyenc- 
csapat rokonai kötelékeibe való bejutástól.

A Sternberg gróf leleplezésszerü észre­
vételei méltó lölliinést kelthetnek nálunk, 
ahol éppen ez idő szerint nem a legtöbb 
ok van arra, hogy az udvari cselszövénye- 
ket, a miütárizmus túlkapásait, türelmesen 
fogadják és békésen nézzék el. Az a fotog­
ráfia, amit az osztrák főur ad a bécsi ud­
vari kamarilláról, valamikor nagy históriai 
eseményeknek lehet megmagyarázója, ok­
mánya.

áz ellopott kasszát meg­
kapták.

Szerencsés vadászzsákmány.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, dec. 26.
A mi rendőrségünk nagyon haragos a 

kolozsvári sajtóra. Haragos azért, mert bi­
zony néha-néha kissé megkritizáljuk ezt a 
a különben is széles körben népszerűtlen 
intézményt. A mi rendőrségünk is úgy sze­
reti a sajtót, ha dicséri ezt a derék és kü­
lönben nagyrahivatott hivatalt. Mivel pe­
dig ezt nem igen van alkalma megtenni a 
sajtónak: hát ezért, hiába akarunk meg­
tudni valamit ; úgy ápolják a közöttünk és 
a rendőrség közötti jó viszonyt, hogy gon­
dosan titkolnak mindent. Igaz, hogy nincs 
valami túlságos okuk a dicsekedésre.

S mi ebből a körülményből sajnálatos 
konklúzióra julunk. Arra: ha velünk, a saj­
tóval — kitől egy kicsit mégis tart a rend­
őrség — igy járnak el, mit csinálhatnak, 
hogy bánhatnak el azzal a szegény adó­
fizető polgárral, a kinek nem állnak rendel­
kezésére a nyilvános megtorlás eszközei.

A rendőrbiztosok még csak hagyján, 
akad közöttük olyan is, aki nem tartja ép­
pen hivatásával ellentétesnek a jó modort; 
hanem p. o. a fogalmazó urak; azok már 
valóságos fegyelemsértésnek tekintenék, ha 
kissé udvariasabbak lennének sajtóval és 
közönséggel.

Hogy pedig mindezt elmondottuk, 
tesszük most annak ötletéből, hogy arról 
értesültünk, hogy a magyar-utcai hitelszö­
vetkezet elkpott pénzszekrénye megkerült. 
Erre vonatkozólag voltunk bátrak a rend­
őrséghez telefonon kérdést intézve, ám azt 
a valóban helyes ónbeismerést kaptuk va­
lamelyik fogai mazócskától, hogy *nem tudok 
semmit.* Ezt persze aláírjuk mi is.

Ám konstatáljuk, hogy értesülésünk 
szerint, a határban vadászgatott L é*v y Jó­
zsef városi adófőnök, amikor reábukkant 
az ellopott pénzszekrényre. A pénzszekrény 
fel volt törve és az Írások körülötte össze­
zavarva. Mellette volt egy idegen pénzszek- 
rényku'cs, melyet azonban a tolvajok nem 
h sználtak és igy feltörték a kasszát. Lé v y 
bejelentette — forrásunk szerint — a kü­
lönös vadászzsákmányt a rendőrségnek, 
mely most intézkedett a kassza hazaszállí­
tása iránt.

Érdekesnek tartjuk itt felemlíteni, hogy 
az itteni kasszalopáshoz teljesen hasonló 
eset történt a napokban az aradmegyei Bo­
rossebesen : Az esetről tudósítónk a követ­
kező részleteket Írja :

Csütörtökön éjjel 12 óra tájban mint­
egy tiz-tizenkét ember megkisérlette, hogy 
a Borossebesi Kölcsönegylet helyiségébe be­
törve, annak pénztárát kirabolja. A köl- 
csönesrylet helyiségében van a községi óvoda 
is, hol a helyi betegsegélyző egylet pénz­
tárát tartják. Az óvoda helyiségében lakik 
özv. Bi^armé, az óvónő, aki már magas- 
korú matróna.

A betörők a helyi viszonyokkal, úgy 
látszik, nem voltak ismerősek, mert az aj­
tót eltévesztve, a Kölcsönegylet pénztára 
helyett az óvódába hatoltam be. Előbb azon­
ban óvatosan őrt állítottak az utcán. A be­
török zajára felriadt álmából az óvónő, de 
a sok behatoló alak láttára úgy megrümült, 
hogy moccani sem mert, nemhogy kiáltott 
volna. A sötétben nem láthatta a betörők 
arcát, csupán alakjukat. A szobában a gaz­
fickók az ablaK mellé is állítottak egy őr­
szemet és azután hozzáfoglak munka- 
jokhoz.

A szobában állott a betegsegélyző 
egylet Wertheim-szekrénye. Miután ezt 
nem bírták felfesziteni, egész egyszerűen 
kicipelték a szobából és egy, a kapu előtt 
álló kocsira feltették, azután elhaj oltak. 
Az óvónőt nem bántották, de félve attól, 
hegy zajt üt s igy nem tudnak idejekorán 
elmenekülni, két őrt hagytak az ajtaja 
előtt. Az őrig asszony a rémülettől meg­
bénítva, mukkani sem mert és a legna­
gyobb izgatottságban, ébren töltötte az 
egész éjszakát, azt sem véve észre, hogy a 
hátrahagyott őrszemek is elillantak.

Csak világos reggel, mikor a kölcsön- 
szövslkezet hivatalszolgája jött, mert fel­
kelni nem mert és a vakmerő betörés 
részleteiről akkor adott felvilágosítást. Ez­
zel a jómadarak alapos egérutat nyertek 
és noha a csendőrség a legnagyobb erély- 
lyel tette folyamatba a nyomozást, eddigelé 
semmiféle nyom sincs, hogy vájjon kik 
követték el a betörést ? Á nyomozást a 
csendörség folytatja.

A betegsegélyző egyletet a betörés nem 
érinti súlyosan, m vei a Werlheim-szekrény- 
ben csak százötven korona készpénz volt, 
az egylet többi vagyona, mintegy 22.000 
korona értékben, értékpapírokba van fek­
tetve. Igaz, hogy ezek az értékpapik is benne 
voltak a pénzszekrénybeo, de mivel ezekről 
a papírokról részletes jegyzéket vezetnek, a 
megsemmisítési eljárási a mai nap folya­
mán folyamatba tették. így a betegsegélyző 
egylet kára, miután uj értékpapírokat kap 
a régiek helyett, megtérül és a betörők az 
ellopottakat nem értékesíthetik. A kár össze­
vissza 150 korona és a Wertheim-szekrény 
értéke.

A rablók, a kik azt hitték, hogy a 
Borossebesi Kölcsönegylet pénzesszekrényet 
vitték magukkal, bizonyára naayon kel­
lemetlenül voltai ezen felfedezés által 
meglepve.

épró tragédiák.
(A vak fiú szerelnie. — Gyilkosság 

a vasúti állomáson.)
—- Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, dec. 27.
Regénybe illő ez, szomorúan kezdődő, 

de jó véget ért törlénet, a melyet a szegedi 
úri körökben most széliében beszélnek. Az 
eset előzményei régebbi időre vezethetők 
vissza. Akkoriban Szeged egyik ismert fiatal 
alakja szerelmi bánatában meglőtte magát. 
A fiatal ember előkelő család sarja, az 
őrülésig szeretett egy leányt, a kit elakart 
venni feleségül. Az apja ellenkezett, de a 
mikor látta, hogy célt nem ér, beleegyezett 
a házasságba. A fin boldogan sietett a lá­
nyos házhoz, de ott kiderült, csalódás várta, 
a nevetős szemű leány nem olyan érzel­
mekkel viseltetik a fiú irán , mint az gon­
dolta volna. Eddig is csupa szánalomból 

tűrte meg maga mellett a szerelmes fiút, a 
ki iránt egy csepp vonzalmat sem érzett.

A boldogtalan fiatalember halántékon 
lőtte magát. Azt hitték elpusztul, de termé­
szete győzött. Felépült, de elvesztette szeme 
világát, mert a gyilkos golyó éppen a szem­
ideget roncsolta szét. A szogény ifjú igy 
töltötte r ,i ï rit vakságban. Azt hitte, már 
nem lesz öröme. A bánatra azonban kelle­
mes meglepetés következett. A kékszemü 
fiatal leányt nagyon bántotta a lelkiismeret. 
Tudta, hogy egy életet tett semmivé. Ne­
hány nappal ezelőtt azután előállott azzal a 
kijelentéssel, hogy nőül megy az ifjúhoz.

A szülei azt hitték, hogy az elméje 
hibbant meg, do a leány legkomolyabban 
kijelentette, hogy szándéka komoly és attól 
el nem térítheti semmi. A. szülők nem te­
hettek egyebet, minthogy értesítették a kü­
lönös fordulatról a fiú hozzátartozóit. A 
fiatalok tegnap meg is ülték az eljegyzés 
ünnepét.

A második eset szintén szerelmi mo­
tívumokon alapszik, azonban már ennek a 
befejezése erősen tragikus. Egy megcsalt 
férjről, egy fiatal kereskedőről van benne 
szó, a ki agyonlőtte a csábítót és súlyosan 
megsebesítette a hűtlen asszonyt. Az eset 
részletei a következők:

Jóvics Milivoj dettai korcsmárosnak 
szép fiatal felesége volt. Az asszonyt sokan 
kerülgették, mig végre egy Koszics Lázár 
nevű legénynek sikerült annyira behálózni 
az asszonyt, hogy két héttel ezelőtt meg­
szökött hazulról és Koszicscsal együtt el­
tűnt.

A megcsalt férj tudta, hogy ki volt a 
szöktető. Az asszony 600 korona készpénzt 
elvitt magával, de a férj azért nem csapott 
lármát, hanem titokban megkezdte keresni 
a szerelmeseket.

A napokban sikerült megtudnia, hogy 
felesége és annak szeretője Módoson tar­
tózkodnak. Vonatra ült, hogy felkeresse 
őket és hogy a csábitóval leszámoljon. A 
mikor módosra ért és a vonatról leszállóit, 
ugyanakkor feleségét és a csábitót pillan­
totta me», a kik éppen azzal a vonattal 
akartak elutazni Módosról, mert neszét 
vették, hogy keresik őket. A megcsalt férj, 
a mint a szökevényeket meglátta, revolvert 
rántott elő s azzal előbb a csábítóra, az­
után a menekülni akaró feleségére lőtt,

A golyó mindkettőt találta és pedig 
Koszicsot oly súlyosan, hogy mire az orvosi 
segély megérkezett, már meghalt. Az asz- 
szony állapota is súlyos, de nem életveszé­
lyes. A merénylőt letartóztatták.

Keresi az édes anyját.
Egy lelenc regénye.

(Express tudósitás.)
Budapest, dec. 26.

Ezelőtt mintegy húsz esztendővel Bia- 
Torbágyon az országúti feszület előtt az 
ottani lakosok egy rongyokba takart kis 
leány csecsemőt találtak kitéve.

Nézegették a falubeliek a siró-rivó 
kis portékát, de az is bizony csak nem 
tudta megmondani, hogy kinek a kertjé­
ben termett.

A falu eszei sem tudták, hogy mit 
csináljanak a kis leá :ynyal, aki mellett 
csak egy papirost talállak, erre sem volt 
se több, se kevesebb fölirva, csak annyi, 
hogy:

„A gyermeket
Keresztesi Máriának 

hívják.
A kis Mária nagy gondot adott a 

bialorbágyiaktiak. Végre azonban jött egy 
jószívű zsidó házaló, akinek a kis leány 
megtetszett és ajánlkozott, hogy ő magához 
váltja a gyereket’

ügy is történt.
A lelenc Keresztesi Máriát elvitte a 

zsidó házaló és a bia-torbágyiak többé nem 
látták sem a kis leányt, sem a házalót.

Persze megindult az ostoba pletyka, 
hogy a zsidók vérét vették a kisleánynak, 
hogy belesütöttők a „páskába" stb., a mint 
már ez félmüveit emberek között 20 esz­
tendővel ezelőtt szokás-mondás volt.

Pedig hát nem volt igazuk a biator- 
bágyiaknak

Mert J.ost húsz esztendővel az eset 
után egy c.egánsau öltözött kisasszony je­
lentkezett a budapesti VI. kerületi kapitány- 
ságon. Elmondta, hogy ő Keresztesi Mária, 
s Bia-torbágyon, a kereszt tövében talált 
gyermek, a kit egy zsidó házaló vitt el és 
nevelt föl emberséges szívvel keresztény 
leánynak.

A házaló Olmützbe vitte a lelenc 
leányt, a hol olybá tekintették, mint a csa­
lád egyik tagját. Keresztény vallásban ne­
veltették és bizony a kL leánynak a sze­
gény zsidó házaló mellett még a magyar 
nyelvet is meg kellett tanulnia Olmützben.

Most egy év előtt Hirsch Wolf, a há­
zaló meghall. Családja nagy nyomorúság­
ban maradt utána, úgy, hogy Keresztesi 
Máriának magának kellett élelem, megélhe­
tés ntán néznie. De a szerencse nem hagy­
ta el, sőt most ragyogott feléje fényes su­
garával.
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Egy gazdag olmützi gyáros Kargyei 
Róbert örökbe fogadta és igy Keresztes 
Mária fölrette nevelőapja nevét, is úgy, hogy 
most Kargyei Keresztes Máriának hívják.

A jómódú kisasszony, a gyáros egy 
nőroko. inak kíséretében most azért jött 
haza, hogy fölkutassa az édes anyját. Jár­
tak Biatorbágyon is, a hol kevés nyomot 
találtak az ismeretlen anya hollétének föl­
kutatásához. Mindössze annyit tudhattak 
meg, hogy egy budapesti téglagyári mun­
kásnő volt a Keresztesi Mária édesanyja.

Most a VI. kerületi kapitányság meg­
indította a nyomozást ebben az ügyben. 
Kisteleky rendőrfogalmazó vezeti az ügyet 
és reméli, hogy Kargyei Keresztesi Máriát 
hozzá tudja segíteni az édes anyjához.

A ki ez ügyben valami felvilágosítás­
sal tud szolgálni, forduljon a rendőrség­
hez, ahol Útmutatásával egy viruló szép 
leány reménységét segíti valóra válni, ha 
útbaigazítással szolgál Keresztesi Mária 
édes anyját és annak hollétét illetőleg.

Kargyei Keresztesi Mária egyideig 
Budapesten marad, hogy bevárja a nyo­
mozás eredményét.

ÚJDONSÁGOK.
A függetlenségi párt 

tagjaihoz-
Kolozsvár, dec. 27.Hazafias tisztelettel kérjük a függetlenségi párt tagjait, hogy a mai szavazásbanjmindannyian részt venni szíveskedjenek. Ezzel módunk­ban van impozáns módon dokumen­tálni, hogy Kolozsvár sz. kir. város polgársága valóban rendszer-válto­zást óhajtanak városunk ügyeire vonatkozólag. Jelenjünk meg mind­annyian a választáson.Szavazási hely !

I kerület : Redut. II kerület : Lutheránus iskola (Kossuth Lajos- utca 2 sz.) Hl-ik kerülef : Város­háza. IV-ik kerület: Tornavivoda. Szavazási idő : reggeli 9 órától, dél­után 4 óráig.
— (Az Apponyi-párt programja.) 

Most már bizonyos, hogy Apponyiék külön 
párton húzódnak meg. A párt programját 
már legközelebb értekezlet elé terjeszti 
megszövegezője: Günther Antal. A program 
pontjait bővítette és kurtította Beöthy Ákos. 
Azt nem tudjuk, hogy Beöthy Ákoson kivül 
nem vett-e csekélyke részt a program szer­

kesztésben Zichy János gróf megbízottja: 
Rakovszky István.
, . - (Uj lap.) Január 3-án .Székely
Újság, címmel hetenként kétszer megjelenő 
politikai, társadalmi és közgazdasági lapot 
indít meg függetlenségi programmal Kézdi- 
vásárhelyen.

— (Megharapta a 16.) Mattay Gyula 
malommester karácsony első napján kocsi- 
kázni óhajtott feleségével. Amint lovát be 
akarta fogni a kocsiba, megsimogatta azt, 
de a ló megijedve nekiharapoü gazdájának 
és átharapta az alsó ajkát úgy, hogy a 
mentők beszállították a kórházba, ahol ösz- 
szevarták súlyos sebét.

— (Ünnepi verekedés.) Szombaton 
délelőtt 10 érakor a Boldog-utcában Szabó 
Nikuluj és Vermes János ittas állapotban 
összeverekedtek. A dulakodásban Szabó Ni- 
ku'ájnak a feje törött be, mig Vermes Já­
nosnak a keze egy harapás által sebesült 
meg, úgy, hogy mindkettőjüket a mentők 
kötözték be.

— (A budapesti egyetem tanárai 
a képviselőház ellen.) A budapesti 
Magyar Tudomány Egyetem tanácsán Bu­
dapesten 1903. december hó 24 én tartott 
második rendes üléséből Heinrich Gusztáv 
egyetemi rektor a következőket teszi közzé: 
»A képviselőháznak folyó hó 21-én tartott 
ülésében egyes képviselők olyan nyilatkoza­
tokat tettek, a melyek az egyetem tanárai­
nak becsületét mélyen sértik; különösen 
pedig Olay Lajos képviselő ur a hivatalos 
napló szerint egyenesen azt nyilvánította: 
.Meg is érdemlik a közmegvelést..

Minthogy a képviselőbáz elnöke az 
ország első főiskolája s annak magukat védeni 
nem képes távollévő tanárai ellen intézett 
ezen felháborító támadásokkal szemben el­
nök jogait nem használta; minthogy a men­
telmi jrg védelme alatt tett ezen nyilatko­
zatokkal szemben az egyetem a törvényke­
zés rendes utján elégtételt nem szerezhet ; 
az egyetemi tanács annak tudatában, hogy 
a tanárok kötelességeiket hűségesen teljesí­
tik — ezen nyilatkozatokat, a melyeket 
különben a képviselőháznak f. hó 22-én és 
23-án tartott ülődében a vallás- és közok­
tatásügyi miniszter ur utólag alaptalan gya­
núsításoknak minősített, a maga részéről is 
megbotránkozással visszautasítja.

— (Gyilkosság Budapesten.) Ka­
rácsony éjszakáján, a szeretet magasztos 
ünnepén sem szünetelt az emberi bűn. Vér 
folyt le a fővárosban és egy fiatal J8 éves 
munkás esett áldozatni egy kegyetlen, gyil­

kos merényletnek. Az esetről tudósítónk 
a következőket jelenti: Péntek este 10 
órakor a Népszínház-utcának a Tisza Kál- 
mán-térbe szögellő részen segélykiáltá­
sok hallatszottak. Az ünnep miatt népteien 
utcán csak kevesen jártak ez időtájt a jel­
zett helyen és igy hosszabb ideig tartott, a 
mig a segélyt kérő fiatal ember köré né­
hány ember verődött össze. Ez-k meg­
döbbenve látták, hogy a földön egy 18—20 
évesnek látszó fiatal ember fetreng vérében. 
A hátán mély seb tátongott és a boldog­
talan teljesen elvesztette az eszméletét. A 
közeli Wertheimer-féle éjszakai mulatóból 
azonnal értesítették a rendőrséget, a mely a 
helyszínére sietett. A gyorsan értesiteit 
központi vizsgálóbíró, Sally Rezső a rend­
őrség képviselőjével Kisteleky segédfogal­
mazóval érkezett az eset színhelyére, hogy 
megállapítsák a bűntény körülményeit. 
Mindenekelőtt a halálosan megsebesített fia­
talembert vették gondozás alá és ideiglenes 
kötéssel beszállították a dologkórházba.

Megállapították, hogy a hasán fölmet­
szett szerencsétlen munkást Jedlicska Ven­
celnek hívják. — Egy ilyen névre kiállított 
munkakönyvét találtak ugyanis a vérében 
fetrengő munkás zsebében A vizsgálóbíró 
nem hallgathatta ki a súlyosan sérült em­
bert, mert amikorra a helyszínre kiérhettek, 
az már agonizált és reggelre bizonyára meg 
is halt. Á rendőrség nyomozza a gyilkost, 
eddigelé azonban még nem sikerült a gyil­
kos személyét kipuhatolnia.

— (Inger Szolimán Arábiában ) 
Inger Szolimán, mint ő maga írja Buda­
pestre, Hodeidába (Arábia) érkezett, hogy 
kereskedelmi összeköttetéseket hozzon létre, 
de nem ám Magyarországgal, — mert itt a 
rágalmak özöne elszigetelte őt a kereske­
delmi világtól — hanem németországi ke­
reskedőkkel, akiktől nagy megbízásokat ka­
pott nyersbőr és mokka vásárlására, vala­
mint német árucikkek elhelyezésére. Érde­
kes. hogy Yemen ésHodeida vidéke a foly­
ton dühöngő forradalom miatt teljesen el 
van zárva az európai kereskedők elől, de 
Inger Szolimannak, mint igazhitű mozijai­
nak szabad az útja és amellett mint ma­
gyar állampolgár, konzulátusunk védelme 
alatt áll.

— (Válfóhamisitó aszzonyok..) A 
nagyváradi takarékpénz'árnál az utóbbi he­
tekben két hamis váltót számítoltak le, 
egyiket 400 korona, a másikat 600 korona 
értékben. Legutóbb megint benyújtottak 
két hamis váltót leszámítolás végett. A bí­
rálatnál felismerték, hogy a váltók hami­
sak és a takarékpénztár a benyújtót át­
szolgáltatta a rendőrségnek. — Az erre 
megindított nyomozás kiderítette, hogy 
mind a négy váltó ugyanazon egyé­
nektől származik, a kiket aztán a rendőrség 
letartóztatott. A tettesek ezek: Papp La- 
josné született Elek Ilona kőműves neje, 
ez állította ki a hamis váltókat, Pinczés 
Mihályné telefon alkalmazott neje, ez főzte 

ki a tervet és ez vitte el leszámolásra a 
váltókat. Ők ketten megosztoztak a pénzen 
és az egész pénzt azonnal el is költötték. A 
váltókra id. Tikos András váradvelencei 
gazda, továbbá Szőke Ferenc, Karmos Já­
nos, Szilágyi Julianna, Elek Ede, Elek La­
jos, Kimpán Lőrinc, Vásárhelyi Miklós, 
Csordás József, Pekarik Endréné, Molnár 
András, Orgovan József, Végh Gusztáv Or- 
gován Józsefné nagyváradi külvárosi ház­
tulajdonosok neveit hamtsitották.

— (A dobresti zendülés.) A dob­
resti véres nap hatását még most sem he­
verték ki a kis román falu lakói. A csend- 
őrszurony villogása, a kifolyt vér borzalmas 
látványa és a zendülés a koporsóban fekvő 
halottja még mindég izgalomban tartja a 
lelkeket. Suttogva beszél a nép, — titokban 
még mindig bujtogat a hatalom fegyveres 
képviselőle, a csendőrség ellen — de ereje 
már megtörött. Az a vád bátorság elszállott 
a leltekből, kipárolgott a pálinka mámorá­
val együtt. A zendülésnek halottja is van. 
Kajta Flóra, a kit Szűcs csendőr káplár a 
korcsmában szuronynyal megsebesített, 
szörnyű sebébe belehalt. Rettenetes kínokat 
szenvedett, mig a halál végezett vele. Teg­
nap délután három órakor temették el a 
görög keleti egyház rítusa szerint. Temeté­
sén ott volt az egész falu, úgy, hogy eleinte 
újabb zendülés kitörésétől féltek. A felizga­
tott kedélyek a deszka koporsó előtt mégis 
lecsillapodtak s a pópa minden megszakítás 
nélkül végezhette a temetést. A halottat a 
falu apraja nagyja elkísérte a temetőbe s 
hangos zokogások közt földelték el a sze­
rencsétlenül járt Kajta Flórát.

A vizsgálatot Ember Géza nagyváradi 
vizsgálóbíró tegnap befejezte. Rendkívül sok 
tanút hallgatott ki s a kihallgatásról terje­
delmes jegyzőkönyvet vett fel. Az első nap 
20 embert helyezett vizsgálati fogságba. A 
további kihallgatások folyamán azonban lé­
nyeges terhelő körülmények mindössze hat 
ember ellen merültek fel. Ez ellen a hat 
ember ellen a viz gálati fogságot továbbra 
is elrendelte, a többit pedig szabadlábra he­
lyezte. A hat vizsgálati foglyot tegnap este 
vitték be Váradra a kir. ügyészség fogházába. 
A vizsgálat természetesen teljes befejezést 
a tegnapi nappal még nem érhetett. Több 
gyanúsított megugrott a faluból, ezeknek 
felkutatása a csendörség föladata lesz. A 
faluban — mint már jeleztük — a nyuga­
lom helyre állott, de tudósítónk jelentése 
szerint ez csak látszólagos. A csendőrség 
erejére még huzamosabb ideig szükség lesz. 
Tiz-tizenkét csendőr még Dobrestta ma­
rad egy őrmester parancsnoksága alatt. A 
többi sebüsült ki fog gázolni bajából. Azo 
kát felgyógyulásuk után hallgatja ki a vizs­
gálóbíró.

— (Agyonütötte a testvérét.) Sza­
badkán egy ember agyonütötte a testvé­
rét, aki vérig ingerelte. Talán nem is 
akarta agyonütni, csak védekezni akart, 
csak lehetetlenné akarta tenni. Az eset a 

következő: Ifkovics Mihály testvérével Lá­
zárral együtt ment ki a szabadkai sző­
lőbe, ahol Lukács « kelletnél több bort 
ivott. Haza felé jövet Lázár ittas fővel in 
gerelni, bántalmazni kezdte testvérét, Mi­
hályt, aki azonban látta testvére állapo­
tát, nem törődött a bántalmakkal. Együtt 
mentek hazáig s itt Lázár még be is 
tért Mihály lakására. Az ingerkedést 
itt sem hagyta el. "— s most már sérte­
getni is kezdett. Eközben lépett a szobába 
Mihály felesége, a ki Lázárt csillapítani 
akarta. Közbelépésének azonban épen ellen­
kező lett az eredménye. Lázár neki rohant 
az asszonynak s kétszer arcul ütötte. A 
testvér, a ki a saját bántalmazását nyugod­
tan tűrte, nem tűrhette feleségének bántal­
mazását. Felugrott, körülnyalábolta Lázárt, 
kivitte az udvarra s becsukta a konyha aj­
taját, hogy vissza ne jöhessen izgágáskodni. 
Ekkor azonban Lázáron már erőt vett a ré­
szegség dühe. Döngetni kezdte az ajtót, 
fel akarta feszíteni s a benlevőket agyon- 
ütéssel fenyegette. Mihály, hogy a zajnak s 
az ajtó ostromlásának véget vessen, kinyi­
totta az ajtót, védelmi fegyverül azonban 
kezébe vette a sodrófát. Mikor az ajtót 
kinyitotta, Lázár neki akart rohanni. Hogy 
testvérét lehetetlenné tegye, Mihály a kezé­
ben lévő sodrófával feléje ütött és szeren­
csétlenségére, épen a fejét találta. Lázár az 
ütésre Összeesett, néhányat hörgött és azután 
meghalt. A szerencsétlen embert a rendőr­
ség letartóztatta.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Vasárnap d. u.: A peleskei notaries.
„ este: A bajusz, (b. 83. sz.)

Hétfő : A vándorlegény. (Szünet V. sz.)

* A vándorlegény: Operetté pre­
mière lesz holnap. Eysler Ödön „A vándor­
legény" kerül bemutatóra, Kassaival a cím­
szerepben. Károlyi Leona, Fehér Olga, Szabó 
Mariska, Dezséri, Mátrai, Bérei, Szakácsnő 
és Váradiné játszák az operette főszerepeit.

A bérlők jegyeit a „Vándorlegény" 
hétfői bérletszünetes bemutató előadására a 
jegypénztár ma esti 6 óráig tartja fenn.

* Menyecskék. Ez a közös cim ■ 
Verő György 3 apró 1 felvonásos népszínmű­
vének, melyből megkezdték a próbákat. >A 
biróné«, .Marika elmén» és .Menyország» 
a három apróság cime, melyekben hálás 
szerepek vannak. A .Menyecskék» január 
1-én kerül bemutatóra.
læ!3raSŒiSæî8ni3a®3®EŒSaaEaSSiaŒB8EB!3a^^

Felelős szerkesztő
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.

8.im. 341-1008.
vhtó.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t-ez. 102. §-a értelmében ©zennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári kir. 

törvényszéknek 1003. évi 11536. számú végzése következtében 
dr. Gálfy Nagy Zoltán kolozsvári ügyvéd által képviselt Czit- 
rom Fülöp javára Porgesz Mendel és neje ellen 900 kor. s já­
rulékai erejéig 1903. évi november hó 2 '-án foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2200 koronára becsült 
kővetkező ingóságok, úgymint: törökbuza, cséplőgép, szarvas 
marhákból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek ahidalmási kir. járásbíróság 1903. V. 200/2. 
számú végzése folytán 900 korona tőkekövetelés s ennek 
1903. évi szeptember hó 15. napjától járó 6°/0 kamatai, és 
eddig összesen 99 korona 40 fillérben biróilag már megállapí­
tott költségek erejéig Hidalmás községben alperesek lakásán 
leendő eszközlésére 1903. decz. hó 28-ik napjának d. e. 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hívatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108.§-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs­
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le 
és felülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Hidalmás, 1903, évi december hó 11-ik napján.
Dán Bálint, 

kir. hir. végrehajtó.

Sorsit!
jIPSrffinVBSZSÍi Ára: 1 korona!

Főnyeremény : 30,000 korona.

Főelárusitő az Erdélyi gank és Takarék- 
pénztár Kolozsvárt.

Braun JMy 
hangszerkészítő 
KOLOZSVÁRT, 
Wesselényi M.-n 18.
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Nagy raktár az 
összes hangsze- 
=sa= rekben. =

Nagy 

javítóműhely. 
Árjegyzék ingyen és 
==: bérmentve. =

a nagyérdemű közönség b. figyelmébe újonnan berendezett

javító műhelyemet
HEF" Kolozsvárt, Egyetem-utcza 6. sz. a.Kerékpár 70 írttól 90 írtig. Hozzátartozó felszerelések: köpeny 4—6 frtig. Tömlő gumi 2'30—3'50-ig. Minden egyes bicikli alkatrész szintén kap­ható jutányos áron és kitűnő minőségben, ssim io9—• HERMANN E.

HO* A városi és vidéki Nagyközönség szives figyelmébe-

Bántott cser és tölggfa raktár!
„ fi legjobb tüzija téli fűtésre a

hasított bükkfa! !
2 m3 karók közt rakva B 

száraz hasított bükkfa házhoz 
--- szállítva === ® 

10 korona 50 fillérért | 

Wertheimer Vilmosnál | 
Széchenyi-tér (a vashid mellett). B 

í ----------- Babos-palota. — •— fej
Vágott száraz bükkfa 50 kg. vétel- 3 
nél házhoz szállovaikor. 50 fill.

ltot l«ltBS8ll OUNl!

€lső kézből; a gyárban vásárol Ón olcsón és legjobban.
Első magyar hangszergyár

villamos erőre berendezve

STOWASSER J.
'cs. és kir. udvari hangszer­
gyáros, hadsereg-szállító, 
a Rákószi javított Táro­
gató egyedüli feltalálója 

Budapest, II., Lánchíd-u. 5 
Ajánlja a saját gyárában készült 

összes réz-, fa-, fúvó- és 
vonós-hangszereket. Hege­
dűk, gordonkák, bőgők, fu­
volák, klarinétok, trombi­
ták és czimbalmok.

ára 30 frttói (60 
JdlOyaiO kor.) feljebb, is­
kola hozzá ingyen.

Zenekarok reiese olcsó 
árban, előnyös fizetési fel­
tételek mellett.

harmonikák tatlan erős 
hangokkkal.

speciális kivitel- 
JdVHddUK ben gyorsan és 
szakszerűen eszközöltetnek, vo­
nós hangszerek a legújabb 
ta’álmányu hangfokozó gerendá­
val, melyért garantiát vállalok. 
Árjegyzék minden hang­
szerről külön-külön ké­
rendő, mely bérmentve 

megküldetik.

Kölnivizek, Ibiiéit és gyógy-szappanok.
jCaj és Ruhakefék.fog, Köröm,

gyermekeknek
játékszerek, jíintalovak, 
babakocsik, Társasjátékok,
Laterna Magikák, Szoba­
tornaszerek, Fényképező 
gépek, legjobb minő 
ségü érzékeny leme­
zek, Filmek és 
papírok, Car- 
tonok,vegy­
szerek 
stb.

Bronztárgyak, Dohányzó és írókészletek, Képkeretek, 
fíippek és Dísztárgyak.

Valódi angol és franczia illatszerek,

Bebe és öl­
töztetett 
babAk 

minden nagy­
ságban !Mindenkora

Richter- 
féle Hor- 
gony Kő- 

építő szekré­
nyek !

Leg- híresebb 
gyártmányú

serétes és golyós
Vadászfegyverek 

Revolverek. Töltény­
hüvelyek és Revolver-

töltények. v»dá»zczipök és 
Csizmák, HalinAk, Gummi Vadász 

csizmák és Czipők, AmeriKai Sár- 
ezipők urak, nők és gyermekek részére.Valódi dániai iramszarvas bőrkabátok szőrme vagy flanelt béléssel.

gőrnaórágok, Mellények és Sapkák. - Vízhatlan 
£oöen felöltők, Kabátok és Sapkák, Kötött, szőr, glace, 

szarvasbőr és valódi yingol Keztyük. Tefiesen veszély­telen villamos zseb és olvasó lámpák, külön teleitek.
Valamid több itt fel nem sorolhat»
czikkek állandó nagy választékban. ' ■< "-5 
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Nyomatott: Gombos Ferencz Lyceum-könyvnyomdájábaa, 'Kol ozsvárt.
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